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58 o0
& Friday (March 1): The stone which the | ThirSau 1-3 Vién da bi nguoi %
® « builders rejected tho xay loai bo %‘
E : %%
?ﬁ‘ Gospel Reading: Matthew 21:33-46 Mt 21,33-46 g&‘
& @
%%‘ 33 "Hear another parable. There was a |33 Cac 6ng hay nghe mét du ngon khac: "Co gia %g%:%
© householder who planted a vineyard, and set a | chu kiaA trong dugC mot vuon nhoi chung guanh S
05 hedge around it, and dug a wine press in it, and | vuon, ong rao giau; trong vuon, dng khoét bon %
B 0 | buita tower, and let it out to tenants, and went | dap nho, va xay mot thap canh. Ong cho ta dién | &3 (]
st |into another country. 34 When the season of canh tac, roi tray di xa.s Gan den mua hai nho,

&
Dﬂiﬂ{i‘ fruit drew near, he sent his servants to the | Ong sai day t6 deén gap cic td dien dé thu hoa %@‘
7 tenants, to get his fruit; 35 and the tenants took | 1913 Bon t dién bat cac day 6 ong: chung | S
@5« his servants and beat one, killed another, and | ddnh nguoi nay, gict nguoi kia, ném da nguoi %(‘

stoned another. 36 Again he sent other servants, ?ﬁngsconq?mllz liiln Taofhse‘; ‘Z%flgoxﬁh\fgi i‘;nfl Eﬁﬁ S
L more than the first; and they did the same to | = - - oY &Y
’@% ® | them. 37 Afterward he sent his son to them, v%y.37h§au cuns, ENH g;f]al_ ?.hclﬂgncogfr;‘;l Icrgr?l:adfn g%i‘
7= | sing, Theywil reset my son 38 Bt when | 87 S vndlT s Chingsenéconia’s | 9

(‘ the tenants saw the son, they said to themselves, E o R y, - Vi (‘
b “This is the heir; come, let us kill him and have n},lau-' pu:a thlfa ty day P Nao }a‘glet,quacéh b
% his inheritance "39 Ana they took him and cast Y dliva do?t ay g|aAta| no!‘. 5 T~he ¢ Chur}g b'i’lt %

(‘ : - oY ; : lay cau, quéng ra bén ngoai vuon nho, va gict E&‘
%sg him out of the vineyard, and killed h_|m. 40 | di40 Vay xin héi: Khi ong chu vuon nho dén, | $
X When therefore the owner of the vineyard ong s& lam gi bon ta didn kia? "4 Ho dap: "Ac é@r@%

¢ L

éfj comes, what \_/VlII"he do to those tenants?" 41 | gij 4c b4o, ong s& tru diét bon chung, va cho céc
% They said to him, "He will put those V\_/retches to | t4 dién khac canh tic vuon nho, dé cir dfmg %
(‘ a miserable death, and let out the vineyard to | mua, ho nop hoa loi cho 6ng."s Puc Gié-su bao :&‘
%ﬁ& other tenants who will give him the fruits in | ho: "Cac ong chua bao gi doc cau nay trong | 9=
“ﬁ(‘ their seasons."42 Jesus said to them, "Have you | Kinh Thanh sao? Tang da thg xay nha loai bo @%%(‘
) never read in the scriptures: "The very stone | lai tré nén dé ting goc tuong. D6 chinh la cong |
g which the builders rejected has become the head | trinh cua Chda, cong trinh ky di¢u truéc mat %
® « of the corner; this was the Lord's doing, and it is | ching ta.s3 B&i do, t6i ndi cho cic 6ng hay: g&‘

marvelous in our eyes'? 43 Therefore | tell you, | Nuéc Thién Chda, Thién Chia s& lay di khong | £
the kingdom of God will be taken away from | cho cac 6ng nira, ma ban cho mot dan biet lam %f&j\ﬁ(‘
you and given to a nation producing the fruits of | cho Nudc ay sinh hoa lgi..s Ai nga xuong da | &
it." 45 When the chief priests and the Pharisees | 18, k¢ ay s tan xuong; dé ndy rof tring ai, s¢ | 55
heard his parables, they perceived that he was | [am nguoi ay nat thit)."ss Nghe nhing du ngon g&‘
speaking about them. 46 But when they tried to | Ngu0i K&, cdc thuong t& va nguoi Pha-ri-séu &=
arrest him, they feared the multitudes, because | N€u & Nguoi noi vé ho.s Ho tim cach bat| 5=, ()
Nguoi, nhung lai so dan chung, vi dan chdng %g&

C%&‘
®

&S 08 68 a8 98 48, 08 68 IR 85 68, 8, 88, 68, &8 88 68, &
L R R O R R R e R

TSI

~
g
=

e
aﬂ

~J

\@ﬂ
>


https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

S 1 0 0 2 1 1 0 B B B B 1 B B B

N

e
%;f,&jj@
%@

8 &8 08 8 &8 48 &8 &8, 88 08 &8 &8 &8 88 &8, 88 I8
0% R B R e e R R e B R e T R e e

they held him to be a prophet.

cho Nguoi 1a mét ngon st.

Meditation: Do you ever feel cut off or
separated from God? Joseph was violently
rejected by his brothers and sold into slavery in
Egypt. His betrayal and suffering, however,
resulted in redemption and reconciliation for his
brothers. "Fear not, for am | in the place of
God? As for you, you meant evil against me;
but God meant it for good, to bring it about that
many people should be kept alive, as they are
today" (Genesis 50:19-20). Joseph prefigures
Jesus who was betrayed by one of his own
disciples and put to death on the cross for our
redemption. Jesus came to reconcile us with an
all-just and all-merciful God. His parables point
to the mission he came to accomplish - to bring
us the kingdom of God.

Parable of the vineyard

What is the message of the parable of the
vineyard? Jesus' story about an absentee
landlord and his not-so-good tenants would
have made sense to his audience. The hills of
Galilee were lined with numerous vineyards,
and it was quite common for the owners to let
out their estates to tenants. Many did it for the
sole purpose of collecting rent. Why did Jesus'
story about wicked tenants cause offense to the
scribes and Pharisees? It contained both a
prophetic message and a warning. Isaiah had
spoken of the house of Israel as "the vineyard of
the Lord" (Isaiah 5:7). Jesus' listeners would
have likely understood this parable as referring
to God's dealing with a stubborn and rebellious
people.

This parable speaks to us today as well. It richly
conveys some important truths about God and
the way he deals with his people. First, it tells
us of God's generosity and trust. The vineyard is
well equipped with everything the tenants need.
The owner went away and left the vineyard in
the hands of the tenants. God, likewise trusts us

Suy niém: Ban cé cam giac bi loai trir hay xa
cach Thién Chta chua? Giuse bi cac anh em cua
minh loai trir cAch tan nhan va bi ban 1am nd 1é
bén Aicap. Tuy nhién, sy phan boi va dau kho
cua Ong da tr¢ thanh sy ciu thoat va hoa giai
cho cac anh em cua 6ng. “Pung sg, téi dau co
thay quyén Thién Chta! Cac anh di dinh lam
diéu ac cho t6i, nhung Thién Chua lai dinh cho
n6 thanh diéu tét, dé thyuc hién diéu xay ra hdm
nay, 1a ciru sbng mot dan déng dao” (St 50,19-
20). Giuse biéu hién truéc vé Puc Giésu, Dang
bi mét trong sé cac mon dé cua minh phan boi
va bi chét trén thap gid cho sy ctu chudc cua
chung ta. Pac Giésu dén dé hoa giai ching ta
v6i TC chi minh va day thuong x6t. Cac du
ngdn cua Ngai nham t6i cong viéc Ngai dén dé
thuc hién - dem lai cho ching ta vwong qudc
cua Thién Chua.

Du ngon vwon nho

Pau la su di¢p cua du ngoén vuon nho? Céu
chuyén cia DBuc Giésu vé nguoi chu vang miat va
c4c tdi t& Xau xa cua Ong rat co y nghia ddi voi
thinh gia ciia Nguoi. Cac ngon doi ¢ Galilé duoc
bao boc béi vo sb vudn nho, va viéc cac cha nhan
giao vuon nho caa minh cho cic gia nhan cua
minh 13 diéu thong thuong. Nhiéu cha nhan lam
diéu d6 v6i muc dich duy nhét la ldy tién mudn
vao thoi gian nao d6. Tai sao cay chuyén cua Bic
Giésu vé nhiing ta dién doc ac gy ra su chbng ddi
cho cac nha luat si va Phariséu? Thwa, n6 vira
chira dung st diép tién tri vira la loi canh béao.
Ngon st Isaia dd n6i vé nha Israel nhu “vuon nho
cua Chua” (Is 5,7). Cac thinh gia cta Buc Giésu
rat co thé hiéu duoc du ngdn nay nhu viée doi xu
cua Thién Chua véi nhitng nguoi budng binh va
chéng dbi.

Du ngdn nay cling no6i voi ching ta hém nay. N6
hoan toan chuyén tai nhitng chan ly quan trong vé
Thién Chtia va duong 161 Nguoi cu xir véi dan cia
Nguoi. Truéc hét, nd noi vai ching ta vé su quang
dai va tin trung cua Thién Chaa. Vuon nho duoc
trang bi voi day di ma cac ta dién can dén. Chu
nhan di xa va dé lai vuon nho trong tay cac nhan
cong. Ciing vay, Thién Chaa tin tuong ching ta
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& 7
(‘ enough to give us freedom to run life as we | dén ndi ban cho chlng ta tu do dé str dung cudc %
%{ choose. This parable also tells us of God's | doi nhu ching ta muon. Du ngon nay ciing ndi voi %
(‘ patience and justice. Not once, but many times | chung ta vé sy kién nhan va cong chinh cua Thién %
% he forgives the tenants their debts. But while the Iihi‘zi Ezot?]% Egg'cgogé ';inr;%“r?g Cr?; QQ"EI‘_Jm'ﬁ” C?%%
&‘ tenants take advaptag_e of the _owner‘s patience, kl?i d6, cac ta dién lai lgi dung su ki%n & cﬁg %
his judgment and justice prevail in the end. cha nh’én, nhung két thuc, su'xét X{r VA conglycua | &

@ =
% : - ong chu sé dugc thuc hién. %@‘
© Gift of the kingdom S

@v

RS Qua tgng ciia vieong quoc %%K
® « Jesus foretold both his death on the cross and | o %‘
r%qg his ultimate triumph. He knew he would be | Puc Giésu di noi trugc vé cai chet va su

Vi
r , 7. < ” <. ’ - A &
(b | reiected and put to death, but he also knew that chien thang cuoi ctng cua Ngugi. Duc Giésu %ﬁ%:%
g would not be the end. After rejection would | Piét Nguoi s€ bi nguoi ta chong doi va bi giet | S
S come glory - the glory of his resurrection from | Chét, nhung Ngudi ciing bict rang d6 khong g%
X0 | the grave and his ascension to the right hand of | Phai la hét. Sau sy loai bo s€ t6i vinh quang - %‘

?R the Father in heaven. The Lord blesses his | Vinh quang cia su phuc sinh va Ién troi cua é}”%;
%ti(‘ people today with the gift of his kingdom - a | Nguoi bén huu Chua Cha. Ngay nay, Chua %:(‘
6;%? kingdom of righteousness, peace, and joy in the | ¢huc phic cho dan Nguoi véi an hu¢ cua =
! (‘ Holy Spirit. And he promises that we will bear | Yuong quoc cua Nguol, va nicm hy Wil =ity @
9 much fruit if we abide in him (see John 15:1- | lai. Ngudi hira rang ching ta s sinh nhiéu hoa |

: . . - 7
5e 11). He entrusts his gifts and grace (unmerited | irai neu ching ta ¢ trong Nguoi (Ga 15,1-11). %
¢ favor and blessing) to each of us and he gives us | Nguoi trao ph6 nhiing on hué va on sing cho | & ()
@iy | work to do in his vineyard - the body of Christ moi ngudi chung ta va cho chung ta lam viée =
@ in our midst today. He promises that our labor | trong vuon nho cua Ngudi - than thé cua birc g&‘
Z for him will not be in vain if we persevere with | Kitd. Nguoi hira rang lao nhoc cua ching tasé | 7
5« faith to the end (see 1 Corinthians 15:58). We | Knong vo ich, néu chung ta bén do trong dic %(‘
S can expect trials and even persecution. But in | tin dén cung (1Cor 15,58). Ching taco the ¢c6 |
the end we will see triumph. Do you follow and | hhing thir thach va tham chi sy nguoc dai. | 5
§$ serve the Lord Jesus with joyful hope and | Nhung cudi cung chung ta sé nhin thay chién %2&‘
%‘g confidence in the victory he has won for you | thang. Ban c6 budc theo va phuc vu cho Chia %
i@ and the gift of abundant new life in the Holy | Giésu v&i niém hy vong vui tuoi va véi long %Eﬁ ®

g Spirit? tin cay trong cugc chién thing ma Nguoi da | 7
%« danh ldy cho ban va &n hu¢ sy séng méi sung %«
o< | "Thank you, Lord Jesus Christ, for all the | Man trong Chia Thanh Than khong? é;&

7 - - - T
%%E@ benefits which you have given us - for all the || o chya Gigsu Kits, cam ta Chua vé tit ca moi %%\Dh
pains and insults which you have borne for us. | ;" 1uc ma Chaa da ban cho ching con; vé tit ca | ©

g O most merciful redeemer, friend, and brother, moi dau khé va si nhuc ma Chiia da chiu vi chiing %
« may we know you more clearly, love you more | con. Oi Pang cttu chudc, Ban hitu, va Anh ca day %‘

s dearly, and follow you more nearly, for your | long thuong x6t, ché gi ching con biét Chia rd Ef
%%j@ own sake." (prayer of St. Richard of Chichester, | rang hon, yéu mén Chda tha thiét hon, va theo %%%j\ﬁ(‘

) 13th century) Chia gan giii hon, vi chinh Chua. (Loi cau nguyén | S
g cua thanh Richard of Chichester, thé ky 13). %
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Nguon: the word among us

Mt 21, 33-43. 45-46

Matthew 21:33-43, 45-46
Céc 6ng da khong bao gio doc sao? (Mt 21,42)

Jesus was incredulous. How could these chief
priests and elders respond to his parable the
way they did? Maybe a Roman soldier would
expect the vineyard owner to destroy the
tenants who had murdered his servants and his
son. But these men were priests of the Lord,
models of holiness immersed in God’s mind as
revealed in the Scriptures. They should know
better!

Jesus was amazed that the elders didn’t grasp
what he thought was a fairly elementary point:
God, the vineyard owner, was not going to rain
down destruction upon those who killed his
servants—or his Son. Quite the opposite, he
was going to redeem them. And he would do it
by making his Son, the “stone rejected” and
murdered, the ‘“cornerstone” of his plan of
salvation (Matthew 21:42). That salvation
would come, not by destroying evildoers, but
by surrendering to them. It would come, not
through vengeance masquerading as justice,
but through words like “Father, forgive” and
“Peace be with you” (Luke 23:34; John 20:19).

We can miss Jesus’ point as well. Where we
might expect God to retaliate against sinners—
whether ourselves or someone else—he offers
pardon. Where we might expect wrath, our
Father extends mercy. And by extension, where
we might want to exact retribution upon
someone who has sinned against us, he urges
us to forgive—even “seventy-seven times” if
we need to (Matthew 18:22).

Chtia Giésu da hoai nghi. Lam thé nao nhiing
thuong té va ky ld0 nay cé thé phan ang voi
cau chuyén du ngon cua Ngai theo cach ho da
lam? Co6 1€ mot nguoi linh La M& sé mong doi
chi vuon nho s€ tiéu diét nhirng nguoi thué
nha d3 giét tdi té va con trai cia Ngai. Nhung
nhitng ngudi nay I tu té cia Chla, nhitng md
hinh caa su thanh thién dam chim trong tam tri
Thién Chtia nhu duoc tiét 16 trong Kinh thanh.
Ho nén biét rd hon!

Chua Giésu da rat ngac nhién khi nhiing ky
muc khdng nam bit dugc nhitng gi Ngai nghi
la mot diém kha co ban: Thién Chda, cha vuon
nho, s& khong dd su huy diét trén nhitng nguoi
da giét chét toi t6 cua Ngai hoic con trai Ngai.
Hoan toan nguoc lai, Ngai s€ ctru chugc chung.
Va Ngai s& lam diéu d6 bang cach lam cho con
trai minh, “vién da da bi loai bo” va bi giét
chét, 1a da goc cua ké hoach cau réi cia Ngai
(Mt 21,42). Sy ctu rdi d6 s& dén, khong phai
bang céach tiéu diét nhitng ké bat luwong, ma
bang viéc phé nop cho ho. Piéu d6 s& dén,
khong phai thong qua sy bao thu gia mao nhu
cong ly, ma qua nhirng tir ngit nhu “Cha, tha
tha” va “Binh an ¢ cung anh em” (Lc 23,34;
Ga 20,19).

Chung ta ciing c¢6 thé nham Ian y dinh cua
Chua Giésu. Khi ching ta c¢6 thé mong doi
Chua s& tra diia chdng lai toi nhan, du la chinh
chung ta hay nguoi khac, nhung Ngai lai tha
tha. Khi ching ta c6 thé mong doi con thinh
no, thi Cha chung ta mé rong long thuong xo6t.
Va bang sy mé rong, khi ching ta cé thé mudn
tra thu chinh xac dbi voi mot nguoi dd pham
t6i chdng lai ching ta, Ngai kéu goi ching ta
tha thir cho ho ngay ca bay muoi bay lan néu
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%&i‘ can (Mt 18,22). g&‘
§$ As you gaze on Jesus’ cross over the next few | Khi ban nhin cham cham vao Chia Giésu, g&‘

% weeks, think about how far he was willing to | trong vai tuan toi, hay nghi vé viéc Ngai sin %
&‘ go in order to save you. Think, also, about how | sang di bao xa dé€ ctru ban. Ngoai ra, hdy nghi %
&

y far he was willing to go in order to save even | vé viéc Ngai sin sang di bao xa dé ciu ké thir | 7
% your worst enemy. He was willing to become | toi t¢ nhat cta ban. Ngai san sang tro thanh %%(‘
° the rejected cornerstone, for you and for | vién da bi loai bo, cho ban va cho nhimg nguoi %
N everyone else. Don’t miss his message! Let his | khac. Bung hiéu sai sir diép cua Ngai! Hay dé %
® « love—a love that chooses mercy over |tinh yéu cua Ngai, mot tinh yéu da chon long %‘
8’%@ judgment—become the way you love as well. | thwong x6t doi v&i sy phan xét ctia minh, theo | &
S
X
’2(

. NEDAR &
e cach Ngai yéu thich. @‘
&

“Lord, I am in awe of your love! Truly ‘It is | Lay Chua, con that kinh ngac vi tinh yéu cua %%(‘
) wonderful in our eyes.’” (Matthew 21:42).” Chua! Thuc su “That tuyét voi trong mat %

ching con”. é}”%g
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